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OTTeHKa 3HaueHHs y J[-pu4. He BBI3bIBACT 3aTPYAHEHUN B TeX CiIydasX, KOTJia B COCTaB ACTEPMHHAHTA BXOIST
c10BO(OPMBI, HAa3bIBAIOIUE OCO3HAHHYIO, IPEAHAMEPEHHYIO JeITeIbHOCTh CyObeKTa: U3 BHITOAbI, U3 IKOHOMUH,
U3 KOpPBICTH, U3 ynoocrBa. CioxHee KBATH(HUINPOBATH TOMOJIHUTEIBHOE 3HAYCHUE B TEX CIIydasiX, KOTJa B COCTaB
JCTePMHHAHTA BXOASAT CIOBO(GOPMBI: M3 OCTOPOKHOCTH, U3 BEKJIMBOCTH, U3 GJIATOIAPHOCTH, U3 YBajKEeHUs, U3
JAeJMKATHOCTH ¥ T. 1. OHK 4alie CrocOOHBI BBI3BIBATH BHYTPEHHIOW, MHOTA HE MOTHBHPOBAHHYIO, a BOOOIIE
CBOWCTBEHHYIO YEJIOBEKY KaK JMYHOCTH MPUYMHY MMOBEICHUS MO OTHOIICHHUIO K OKPYXKalolIei IelCTBUTEIHLHOCTH.
Ecnu cyObekT oco3HaeT 3Ty NMpUYMHY Kak HEOOXOAMMOE, IIeJIeHaNpaBiIeHHOe AEHCTBUE B paMKax OIpe/IeIeHHOH
CUTYallUH, IETEPMUHAHT IPHOOPETAET IONOTHNUTEIbHBIN 11eJ1eBOH OTTeHOK 3HaueHus: OH yiKe 3achlnall v AepiKaJcs
TONIBKO U3 eedicusocmu u eocmenpuumcmea (npuunna + nens) (FO. I'epman); Ilo Hedomviciuro (IPUYUHA) WITH 1O
3710My ymuicry (MpUYUHA + LIeJIb) BBl HE JJOHECIIN, YTO Ballla coce/ika Bcrpeuaercs 3aeck ¢ Bparamu (K. bynbraes).

CemaHTHKa IETEPMHUHAHTOB C JIOMUHHUPYIOIINM 3HAUYCHUEM ITPUYNHBI MOKET OCIOXKHSATHCS 3HAYEHUEM YCTYNKH
B T€X CIIy4asiX, KOrJa CJIEACTBHE, 3aKJIIOUCHHOE B HEJICTEPMUHAHTHOW YacTH BBICKAa3bIBaHUS, HE ITOJHOCTHIO COOT-
BETCTBYET 0XKH/IaEMOMY PE3YJIbTATy WK YACTUYHO MPOTUBOPEUUT eMy. B mroboM ciiydae eKcHYeckoe HAmoTHeHUE
JICTEpMHHAHTA CBSI3aHO C CYLIECTBUTEILHBIMU, 0003HAYAIOMIMMH ICUX0-IMOIIMOHAIBLHOE COCTOSIHUE CyObekTa: Bbi-
BaeT, 4To om padocmu mronu mwiagyt (FO. ['epman).

TakoBbl YCIOBUSI BO3HUKHOBEHHS CHHKPETH3Ma CEMAHTHKH OOCTOSTENBbCTBEHHBIX JECTEPMUHAHTOB C JOMHHH-
PYIOIINM 3HAUYEHHEM MPUYHHBI K 0COOCHHOCTH (DYHKIIHOHUPOBAHUS JTAHHBIX WICHOB MPEAI0KEHHS.
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CUHTETUYECKUE METO/IbI IICUXOJIOT MYECKOI'O U30BPAXKEHUS B PYCCKO JIMTEPATYPE
XIX B. U B TATAPCKOM ITPO3E XX B.: COIIOCTABUTEJIbHBINA AHAJIN3
Amunesa B. P.
Kasanckuii eocyoapcmeennviii ynusepcumem

B cucreme ncuxonoru3smMa pycCKUX M TaTapcKHX MUcaTele 0003HaYeHHOTO TepHoJa 0c000e MECTO 3aHUMAIOT
00001IeHHBIE 0003HAYECHHUS SMOIHH. JTO CIOBA HE OJHOILUIAHOBO-TIOHSITHUHBIC, a «CYMMAapHBIE», 3aKIIFOYAOIIUC B
ceOe OOJIbIINE CMBICIIOBBIE PE3EPBbl U AKTYaJH3UPYIOIIUE OIBIT, UCXOJSIIMNA U3 TIIYOMH SMOIMOHAIBLHOMN JKU3HU
YenoBeKa.

Uepe3 MHOTME IPOU3BEIEHUS TaTAPCKUX Nucarened Hadana XX B. MPOXOAUT MOTUB IPYCTH, II€Yald, TOCKU
(<<car1;1m>>, «BY HOHIy))) - JYHICBHOTO COCTOSAHUSA, MMOPOKACHHOTIO IPOTUBOPCUNUAMU MEKITY UACATIBHBIMU YCTPEMIIC-
HUSIMU YeJIOBEKa U €ro KOHKPETHOW JKU3HEHHOI MPaKTHKOH, KOHPIUKTOM MEX1y )KEJTaHHEeM M €ro MCIOJHEHUEM.
Tax, B moBectun @.Amupxana «Xaar» (1911) cMmpiciioBas HallOJIHEHHOCTE MOTHBA PACKPBIBAETCS Yepe3 OIMMO3HIINIO
«YCTPEMJICHHOCTH / 3aMKHYTOCTH». Tocka XasT - pe3yibTaT CONPUKOCHOBECHUS C BHEIIHUMH, HEIOJIBIACTHBIMHU
YeNOBEeKY CHJIAMH JKH3HU, TAHHAMH MHpa W AYIIH. B 3TOM IyIIEBHOM COCTOSHHH - M MeTa(u3nUUecKas HeyIOBIIe-
TBOPEHHOCTh OTCYTCTBHEM BBICIIIETO CMEICIIA B CBOEM CYIIECTBOBaHHH, H CTPEMJICHHE K HJeally KaKoro-TO MHOTO
OBITHS, U YYBCTBO OCCIPENEIBHOCTH CKPBITHIX M TIIYOHMHHBIX CTUXHH, OOPIOIIUXCS B YCIOBEKE M MHUPO3JaHUH, U
NIPEAYYBCTBHE YEro-TO HEU3BECTHOTO, YYXJIOTO U BpaeOHOTO YeNOBEKY, M Y)Kac Iepe]] KOHEYHOCThIO U OpeHHO-
CTBIO €T0 36MHOM JKU3HHU.

B pacckaze I'. Paxuma «2u momkanma» («Korma rpyctHo», 1913) pacuneHeHWIO W JeTalHM3alvK THCATETh
MIPEIIOYNTAET CyMMapHO obobmraromee n300paKeHne ICUXOJIOTHIECKOT0 COCTOSHUS, 0003HAYaeMOro Kak «39 IMo-
ma» (TpycTh, Mevajb). Xya0KeCTBEHHas] YCTAHOBKA HAa BOCCO3AHNE TIOJTHOTHI U IIEJIOCTHOCTH ep eKUBAHMS TIPE.I-
mojylaraeT o0pa3oBaHUE €AWHOTO JMPHUYECKOTO TOTOKA, B OCHOBE KOTOPOTO - B3aWMOJICHICTBHE HECKOJIBKUX MHUKPO-
TEM U COOTBETCTBYIOIIUX UM PUTMHUYECCKUX MO]IeJ'[eﬁ. OTBlIEYEHHOE OMOIMOHAJIBHOC IMOHATHEC, BBIHCCCHHOC B 3aro-
JIOBOK, ITOJTYYaeT B pacckaze 00pa3HO-KOHKPETHOE OTIPE/IeIeHHE.

OCHOBHBIM CIOCOOOM PACKPBITUS TYIIEBHOTO COCTOSIHUSI T€pPOsi CTAHOBHUTCSI OPTaHMU3aIMsl CMBICIIOBBIX aHTHTE3
U3 CaMbIX Pa3IUYHBIX PSJIOB KOHICTTYalU3alHK ACHCTBUTEIBHOCTH: IPOIUIOE - HACTOSIIEE, MEUTa - PEabHOCTH,
YeJIOBEK - NMPHUPo/a, 00BEKTHUBHAS JIOTHKA MUPOIIOPSAKA - JIMYHAS BOJIS YeJIOBEKa, pedb - Oe3monBue u ap. bespa-
JOCTHOMY HAacTOSIIEMY, KOTOPOE BpaXXJeOHO YEIOBEKY, 3aCTaBIIsIET €r0 CTPaaaTh, HECET NOTEPH U Pa30uapOBaHHUs,
NIPOTUBOIIOCTaBIsIeTCsT pouutoe. OHO Janeko W 0e3BO3BPAaTHO, HO Ka)XeTCs NMPEKpacHbIM. ['apMOHMS cMeHsSeTcs
0€3bICXOIHBIM XH3HEHHBIM Pa3liaJioM, BHYTPEHHEE €IWHCTBO M COTJIACHE - HEMIOHMMAaHWEM, 9yBCTBOM HEIPEO.I0-
JINMOH Pa3beIMHEHHOCTH.

KondmukT repost ¢ AeHCTBUTEIBHOCTEIO MPOTEKAET B (hOpME aKTHBHOTO HEIPHUATHS TeX 3aKOHOB, IO KOTOPHIM
CKJIaJIbIBAa€TCs JKM3HB. HeratnBHas sMonMoHaIbHAs OIIEHKA BEIPAKaeTCsl B THEBHON MHBEKTHBE, KOTOPAsi MPOSCHSICT
JUYHOCTHBIN XapakTep obmmueHuid repos. CrymeHo-apamMaThieckas, B3BHHUCHHAS, HANpSHKCHHAS HMOIHMOHATb-
HOCTB TIEPEBOIHT COMHAIBHYIO KOJUIM3HIO Ha YPOBEHB 3K3UCTEHIMAIHHOTO MMPOTUBOCTOSHUS TEPOsi MUPY. DTy XKe
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(YHKIWIO BBINOJHSAIOT W TEH3aKHBIC 3apHCOBKU: «IIEPEKIIOYAIOT» COLMAIbHBIM KOHMIMKT B abCTpakTHO-
¢dunocodckuii TiaH. CONMANbHBIA TECCUMU3M 000PAYNBAETCS KKOCMUYIECKUM)).

OOpucoBaTh HACTPOEHHUE T€POs TIOMOTAIOT MY3BIKAJIBHBIE CPE/ICTBA BBIPA3UTECIHHOCTH: CEMAHTHIECKUE MTOBTO-
PBL, MOTUBHBIE OIMO3HUINY, MAPAJUIEIU3MBI, BOCKIHLIAHU U Ip. KinrodueBoe 3HaYeHHE B CMBICTIOBOM CTPYKTYPE «XY-
JI0’KECTBEHHBIX MOHATHI) NMPOU3BEICHNSI UMCEIOT CIIOBA, MIEPEAAIOIINE MHOTOOOPa3HbIE OTTEHKH OJHOTO U TOTO XK€
MICUXOJIOTHYECKOTO COCTOSIHUSA U CIy Kallhe CPEICTBOM dMOLIMOHAIBHOTO ycuieHus. [10BTopsaCh, B3aUMOAONONHAS
U YTOUHSAA APYT ApYyra, OHU MOJUUHSIOT pedb IOBECTBOBATENS MPUCYIIIUM JIMPUKE 3aKOHAM CMBICIIOBOI AMHAMMKHU.
JlaHHbIE CIIOBA, BBIACIIEMbIE KaK TEMBbI, CYIIECTBYIOT B 000JI0OUKE OOIIMX SMOIMOHAIBEHBIX 00EPTOHOB M aKKyMYJIH-
PYIOT B cebe CMBICIIOBYIO SHEpruio Tekcra. [lepemasisisi MaTepuan peanbHOW AEHCTBUTEIBHOCTH B JIMPHYECKYIO
9KCIPECCHIO, 3Ta CTUJIEBAs CTUXUS BIEYATISIET CBOEH SMOLIMOHATIBHOM HANPsKEHHOCTHIO0. B 3TOM ke psany - u mu-
pOKO€ HCHOJIb30BAHUE BOMPOCUTENBHBIX U BOCKIUIATEIbHBIX KOHCTPYKIIHM, IPEOJ0NIEBAONINX, KaK U3BECTHO, JIO-
THYECKHUH XapaKTep YTBEpXKAAIOLIET0 CHHTAKCUCa U UMEIOIIUX 110 MPEUMYIIECTBY IMOIMOHAIBHOE 3ByUaHHE.

Xy0KECTBEHHO-)CTETHUECKAs] CHCTEMA TaTAPCKUX MPO3aUKOB CBHIETEIBCTBYET O CTPEMIICHUH THIIM3HPOBAThH
JYXOBHO-IICUXOJIOTHYECKHE MPOLECCHI, UCIONb3Ys IIACTHYECKUI METOI UX Mpe3eHTauud. MOMEHTaM IyIIEBHBIX
MOTPSICEHUH, MPEAETbHON WHTEHCHBHOCTH MMEPEKUBAHUI COOTBETCTBYET (DPM3MUECKH HATILITHOE H300paKeHUE -
«OILICTICHEHHUEY», OKAMEHEHHUE Tepos, €r0 «3acThIBaHUE». DEHOMEHONIOTUS «OKaMEHEHHs» B TaTapCKOM TUTepaType
obmupHa. OHO MOKET OBITh BBIPAKCHUEM 3CTETHUECKOTO HACTAXIICHMS, KOT/Ia YEJIOBEK YyBCTBYET ce0s mpHyacT-
HBIM K IpyruM ¢gopmam ObTHs. Takoe Bo3/eicTBHE OKa3bIBacT My3bIka Ha repoeB pomana I'.M6parnmoBa «Moio-
nsle cepaua» (1912). I'epost pomana 3b10 My3bIKa HOJHUMAET HaJ OOBIICHHOCTHIO, CTAaBUT B HENOCPEACTBCHHBIC
OTHOIIEHHS C NTyOUHHBIMH, CIIOBECHO HEBBIPA3MMBIMH MOTOKaMH BHYTPEHHEH JKM3HHM, BOCIIPHHHMAETCSl KaK 3HaK
CONPHKOCHOBEHHUS C YEM-TO BBICIIMM, COKPOBEHHBIM, TaWHBIM. BHYTpeHHHH MHp My3BIKaHTa «OT3BIBACTCA» BO
BHYTPEHHEM MHpPE BOCIIPHHUMAIOIIETO, BBI3BIBAs BHICOKHE U TPArHueCKUe NMepexUBaHMUS.

HenoaBmwKHOCTB, «OLIEIICHEHNE)» BBI3BIBAECT M ICTETUUECKOE BO3AeHcTBUE KpacoTel. B pomane I'. Hcxaku «Hu-
mieHkay (1914) mogoOHO# Marndeckoil CHIIOH, CTHXHITHO yCTaHABIIMBAIOIICH MHYIO, YeM B OOBIYHOW KH3HU, MEPY
Beleil, oomamaeT kpacota Caragar. Kornma oHa npummia B oM Ka3aHCKHX 0aeB, MPUCYTCTBYIOIINE TaM TOCTH OBLIH
MOTPSICEHBI MOJIOJOCTBIO, KPACOTOM, IIBETYyIUM BHIOM repounu. P. K. 'aHneBa paccmaTpuBaeT JaHHBIN 3MNU301 KaK
OpUTHHAIBHYIO MHTepIpeTanuio . Mcxakn pacnpoCTpaHEHHOTO B PEHECCAHCHBIX JIUTEpaTypax MpUEeMa SKCTa30B
[TanueBa 2002: 72-73].

«OkaMeHeHHe» - Cocod 0OBEKTUBANY TIEPEKUBAHUI Ireposi B 0CO00 3HAYMMBIC MOMEHTHI €TI0 JTyXOBHOH KH3-
HU. ['epon 3aCTBIBaIOT HA MECTE B MUHYTHI AYIIEBHOTO MOTPSICEHUS, TIPEAETBHOTO IICUXOIOTHIECKOTO HAMPSIKEHHS,
yacTo cTpanaHus. B criene pasmoiBku ¢ 'abmynoil B COCTOSIHNE «OIETIEHEHHsD TEPOUHIO MTPUBOAAT OJHOBPEMEH-
HO HaxJIBIHYBILIHE 3MOLMH. DTO U 3aMELIaTeNIbCTBO, U PACTEPSHHOCTh, U 00Kaa Ha ["abayiuty. IHTeHCUBHOCTS Tie-
PEXMBaHUH 3amevyaTiieHa BO BHENIHHUX, (PM3WYECKH 3PUMBIX MpPOSBICHUSIX. B momo0HOE ke COCTOSIHHE BBEPTaloT
I'abnynny 4yBcTBa BHHBI U CThIZa. HEKOHTpoJIMpyeMble repoeM (HU3HOJOTHYEeCKUe PEaKIH ero Tejia CBUICTEIb-
CTBYIOT O IPOOYKICHNN KOMIUIEKCA YYBCTB M SMOIMH, KOTOPHIE SIBISIOTCS MPU3HAKOM JTyXOBHOCTH B UEJIOBEKE U
MIPOTUBOCTOST HEYIEPKUMOMY HAIOPy OMOJIOT0-3rONCTHIECKUX CTUMYJIOB.

[TpuHOMIBI HOCTPOCHHMS XYI0KECTBEHHOTO 00pa3a B MPOU3BEICHHUAX TaTAPCKUX MPO3aNKOB PacCMaTpHBAEMOTO
neprosia 00yCIIOBIICHBI XapaKTEPHBIM ISl apa00-MyCyIbMaHCKOH KyJIBTYpPhI B 1IEJIOM THIIOM COOTHOIIEHHST (POPMBI
n conepxanusg. OHTOIOTHYECKHE, THOCEOJIOTHYECKNE U 3CTETUUECKIE OCHOBBI OBITHS 37IeCh OTPAXKAIOT KaTerOpHUu
«IBHOTO - CKPBITOT0», «OCHOBBI - BETBH», «CMBIC/IA - BHITOBOPEHHOCTU». Y TBEPKAAETCSI PABHO3HAYHOCTb U PABHO-
LIEHHOCTh 0OPa3yIONINX OMITO3UINH TOHATHH, B3aMMHO-0/JHO3HAYHbIE COOTBETCTBUS, B3aUMOIEPEXOAbl X IPYT B
napyra [IllykypoB 1989: 252-267]. MeToabl BHEUTHETO BBIPAKEHUS MICUXOJOTHHU YelIOBEKa MPU3BAHBI HAIIPABIATH
PELENTHBHYIO aKTUBHOCTh YMTATElNs, BOBJEKATh €ro B 00JACTh BOCIPHSATHS CKPBITOTO CMbICHA - OCOOBIX COCTOSI-
HUH, IEpEKUBAEMBIX YETIOBEKOM.

O06001IeHHO-CUMBOIMYECKHE (POPMBI OTPasKEHHSI OTICNIBHBIX TYINIEBHBIX COCTOSHUH, ITMPOKO HCIIONB3yEeMbIE
TAaTaApCKUMH MPO3aNKaMH, KOPPEIUPYIOT ¢ IPUHIMIIAMH U ITpHEMaMH IICUXOJIOTH3Ma psja pycckux mmcateneit (M.
C. Typresnesa, JI. H. Toncroro B 70-x rr., ®. M. JloctoeBckoro u zp.). Ho HCTOKM CHHTETHYECKHX METO/OB IICHXO0-
JIOTHYECKOT0 M300pa’keHns! B pyCCKOM M TaTapcKOM JIMTepaTypax pa3indHbl. B TBopuecTBe pycckux nucaTesield oHH
BOCXOJST K POMaHTHYECKOH KOHLEIIINH JINYHOCTH KaK 3araJloYHOH, TANHCTBEHHOW 1 HETIOCTH)KUMOM B CBOEH CyO-
CTaHIMAILHON OCHOBE. Te3Hc 0 HEBBIPa3MMOCTH YU YeJIOBEYECKON clI0BOM ObLI 3asBieH eue B. A. XKykoBckum.
Konuenmuto uckyccTa Kak Impolecca MO3HaHMs TailHbl HEBbIpa3uMoro yHacnenosal oT B. A. Xykosckoro U. C.
Typrenes. I'. b. Kypnaunckas, uccnenoBaBiias 3CTETUYECKHE B3IISIbl MUCATENS, JOKa3bIBa€T, UTO OH BBICTYMAl
yOeXIeHHBIM NPOTUBHUKOM AaHAJTUTHYECKOTO TOAXO0Ja K UYEIOBEUECKOW JIMYHOCTH, CUUTAs TITyOMHHYIO €€ CyII-
HOCTH «paIMOHAJIHFHO HETIOCTIKUMOM M TIOTOMY HE IOJJIeKaIeil pa3IoKeHUI0 Ha MeNbYaiiie HeJeTUMbIe JacTh-
usl» [Kypmsanckas 1994: 229]. TypreHneB neITaeTcsi BEIPa3UTh CMYTHBIE, HESCHBIE TyIIEBHBIC IBIDKEHUS, €/1Ba 3a-
METHBIE TIepeINBEI TyBCTBA, CIIOKHBIE, IPOTHBOPEUMBEIC SABJICHHUS TYXOBHOHM XU3HH IPH ITOMOIIM HaMeKa, CHMBO-
JIMYECKOTO YKECTA, HEAOTOBOPEHHOTO CJI0BA, CPBIBAIOIIErOCS B MOJIYAHUE.

IlenocTHOE, CHHTETUYECKOE BOCIIPOU3BENCHUE BHYTPEHHETO MUpA Te€POsl - XapaKTepHas 4epTa YeXOBCKOTO ICH-
XOJIOTU3MA: «OH He JeTaau3upyeT BHYTPEHHUN MUP repoes, T. €. HE CTPEMUTCS MOCIEJ0BATENILHO OMUCATh U pa3b-
SICHUTB KaoicOoe JTyNIEBHOE JIBIKCHUE, KAd#COblil DJIEMEHT BHYTpEHHEH >KU3HU. UeX0B cTapaeTcs HaWTH M XyJ0XKe-
CTBEHHO BOCCO3JaThb OCHO8Y, OOMUMHAHMY BHYTPEHHEW »XM3HU Trepos, IepelarTh BeIyLIMid SMOLMOHAIIBHBIA TOH,
TICUXOJIOTHYECKHH HacTpoi mepcoHaxa» [Ecun 1988: 165]. DTy ocobeHHOCTh moaTHKM UexoBa HccienoBaTeIn
0OBSICHSIFOT BEIOOPOM 0COOOTO THIA repost st H300paxKeHUst U CBOe0Opa3HBIM ITOAX0A0M Iucaresisi K Hemy. UexoB
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HPOJOJDKAET ITyIIKHHCKYIO TPaJHUIIHIO «TOYHOCTH M KPATKOCTH» B OOPHCOBKE IICHXOJIOTHH YeJI0BEeKa M CTPEMHTCS K
PAaBHOBECHIO M TAPMOHHMH - BHICIIEMY BBIPOKCHHUIO KPACOTHI, OTBEYAIOLIEMY «YYBCTBY COPa3MEpHOCTH U coo0pas-
HOCTHY.

B HexoToprix pacckazax UexoBa WyBCTBO reposi BRIHOCHTCS B 3arnaBue («Tockay, «JI1060BpY», «Ctpax», «O
JOOBI») M pacKphIBACTCS Pa3MUIHBIMU criocobamu. CIIOBECHO 0003HAYas ICUXOJIOTHUECKOE COCTOSHHE, BO BIIACTH
KOTOPOT'0 HAaXOIUTCS Tepoif, NHcaTeNb NaeT ero BHEIIHee, IUIACTHYECKOe BBIpaKCHUE, T. H. (U3MUEeCKUil YKBHBA-
neHT. Hanpumep, 4yBcTBO 06€3MEpHOT0o OTLIOBCKOrO Tropsi, KOTopoe My4aeT n3Bo3unka Mony IToramosa («Tockay,
1886), mepenaetcs depe3 MOIPOOHOCTH BHEIIIHETO BHJA, KECTHI, MO3Y, 32 KOTOPBIMH YTraJbIBaeTCs OC3BICXOIHAS
nymesHast 0onb. Kak n Typrenes, UexoB ucnonb3yeT 0000IIEHHOE ICHXOJIOTHYECKOE OMUCaHKe, MPUEM Mapaluie-
nM3Ma, 0OHapy)KHBasi B )KU3HH HPHUPOJIBI CKPHITHIE COOTBETCTBUSI COOBITHSAM, MPOUCXOSIINM B JKH3HHM JIIOAEH, CO-
OTHOCHT C SIBJICHUSIMH TPUPOJIBI, HEPEIKO NMPHOOPETAIONIMMHU CTAaTyC IIEHHOCTHBIX KaTeropuil, HpPaBCTBEHHO-
TICUXOJIOTHUECKHE JIPaMBbl, IEPEKHUBACMbIEe T€POSIMU, UX TYIICBHBIC JBHXKCHUS, OCYLIECTBISICT yriIyOleHne B ICH-
XOJIOTHIO NIEPCOHaXa, IPUIABas CJIOBaM IIEPEHOCHO-MeTahopHIecKoe 3HAUCHHUE.

Urak, B cepe 0000IMEHHBIX NCUXOJIOTHYECKIX XapAaKTEPHUCTHK, K KOTOPHIM OOpAIIaloTCs MUCATENH B LEIAX
BOCIIPOM3BEACHHS KaK YCTOHYMBOIO, CTATUYHOTO B HYMOLMOHAJIEHOM MHpPE I'epoeB, TaK M BHYTPEHHEH THUHAMUKH,
TEKy4eCTH IYLIECBHON JKH3HHU, MOXKET OBITh YCTAHOBJICH JHAIOTMYCCKHN KOHTAKT MEXKIY TEKCTaMH, MPUHAIICKA-
IIMMH Pa3HBIM HAIIMOHAJBHBIM JIUTEpATypaM. B «Todke» 3TOro KOHTaKTa POXKAACTCS CMBICI, KOTOPBIH TpeOyeT He
(OopManbHO-JIOTHYECKON H COICPIKATEIFHOM TPAKTOBOK, aKTYATM3UPYIOIINX €r0 BHYTPEHHIOK HEOJHOPOIHOCTh, HO
(YHKIIMOHAIBHOTO TOJIKOBAaHHS, PACKPBIBAIOLIETO €0 Poiib B (JOPMUPOBAHUH CXOIHOW AJISI COMOCTABISIEMBIX TEK-
CTOB LIEJICYCTAaHOBKU. B MpOM3BEACHUSAX PYCCKUX M TaTapCKUX Nucareieid oOHapykuBaeTcs oOIas, HHTETPUPYIO-
Iasi UX TEHJEHINS, - aKTUBU3AlUs CTHJIMCTHYECKUX IT0Ka3aTeleil, COOTBETCTBYIOLINX JIMPUUYECKOMY POJIY JHUTEpa-
Typbl. K HUM OTHOCsTCS Hecymiasi B ceOe CTHXHMIO CyOBEKTHMBHOCTH 3MOLIMOHANIbHASI SKCIPECCHBHOCTH PEYH, €€
TEMIIOBAsi ¥ PUTMHYECKAsi OpraHu3anus, pasHooOpasHbie GopMbl CyObEKTUBHPOBAHHOTO TIOBECTBOBAHMSI.
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PRAGMATIC COMPONENTS OF TEXT IN TEACHING WRITTEN TRANSLATION
Andreeva O. V.
Tomsk Polytechnic University

Teaching written translation has existed for thousand years. In spite of this fact the methodology of teaching
translating is still in its infancy. Teaching translation by translating is the longest and less effective way to get the
necessary skills. The approach which deals with translation mainly as a search for lexical and grammatical equiva-
lents in two languages may explain why learners are often unable to understand and reproduce the discourse as a
whole despite the wealth of grammatical and lexical equivalents they have accumulated. The meaning of a sentence
or a text is not composed of the sum of the meanings of the individual lexical items.

The key to successful language learning lies not in accumulating language items but in understanding how infor-
mation is processed to convey a particular message. The various communicative purposes that language serves deter-
mine different types of discourse. The translation method must make the learner aware that certain communicative
purposes obey underlying rules of universal nature and that the way these are marked varies from one language to
another.

The view that underlines our work is of translation as communicative process which takes place within a social
context. This process involves the negotiation of meaning between producers and receivers of text. This is based on a
new approach to translation studies which means shifting away from the incidental incompatibilities among languages
toward the communicative factors represented in three dimensions of context: communicative, pragmatic and semiot-
ic. These three dimensions are expressed through text structure. In order to reconstruct them the translator has to ana-
lyze the source text.

To reconstruct pragmatic aspects of the text it is necessary to define two notions: pragmatic dimension and func-
tional determination. Pragmatic dimension reflects its denotative content related to different life spheres through style,
genre and register. Identifying functional determination of source text and its correct reconstruction in translated text is of
vital importance as linguistic research shows the direct connection between functional determination and lexica-
grammatical organization of text.

Genres are conventionalized forms of texts which reflect the functions and goals involved in particular social occasions
as well as the purposes of the participants in them. From the socio-semiotic point of view, this particular use of language
is best viewed in terms of norms which are internationalized as part of the ability to communicate. Genre and generic
membership play an important role in the process of transfer between semiotic systems. Martin points out that the conven-
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